СУБЛИЦЕНЗИОННЫЙ ДОГОВОР № ХХХХХХ
	г. Москва.
	«__» ___________ 20__ г.


ХХХХХ, именуемое в дальнейшем «СУБЛИЦЕНЗИАТ», в лице ХХХХХ, действующего на основании ХХХХХ, с одной стороны, и ХХХХХ именуемое в дальнейшем «СУБЛИЦЕНЗИАР», в лице ХХХХХ, действующего на основании ХХХХХ, с другой стороны, в дальнейшем именуемые «СТОРОНЫ», заключили между собой настоящий Договор о нижеследующем:

ОПРЕДЕЛЕНИЯ

ОРАКЛ - Компания «Оракл Ист Сентрал Юроп Лтд», обладающая исключительными правами на программное обеспечение «Оракл». 

Лицензия – бессрочное, непередаваемое право на использование программного обеспечения ОРАКЛ путем записи в память ЭВМ, копирования и запуска для целей обработки данных исключительно для своей внутренней деятельности,  в объеме и на условиях, определенных в Лицензионном соглашении - Приложение № 5 к настоящему Договору. 

Лицензионное программное обеспечение ОРАКЛ (далее по тексту - «Программное обеспечение») – программное обеспечение, исключительные права на которое принадлежат ОРАКЛ. 

Техническая поддержка – услуги СУБЛИЦЕНЗИАРА, включающие в себя предоставление обновленных версий, поддержку программного обеспечения и иные услуги технической поддержки, определенные в Приложении № 2 и Приложении №3 к настоящему Договору.

Права на распространение Программного обеспечения – предоставленные СУБЛИЦЕНЗИАРУ права на передачу конечному пользователю Лицензий (дочерним (зависимым) и аффилированным организациям), с получением от конечных пользователей оплаты за Лицензии. 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. СУБЛИЦЕНЗИАР обязуется передать, а СУБЛИЦЕНЗИАТ принять и оплатить Лицензии на программное обеспечение ОРАКЛ согласно спецификации, приведенной в Приложении № 1 к настоящему Договору.

1.2. СУБЛИЦЕНЗИАР обязуется осуществлять, а СУБЛИЦЕНЗИАТ обязуется принять и оплатить техническую поддержку Программного обеспечения, в течение одного года в соответствии с условиями, изложенными в Приложении № 2  и Приложении № 3 к настоящему Договору.

1.3. СУБЛИЦЕНЗИАР гарантирует, что он обладает всеми законными основаниями для предоставления СУБЛИЦЕНЗИАТУ лицензий на программное обеспечение ОРАКЛ по настоящему Договору, а также правами на заключение настоящего сублицензионного договора в соответствии с лицензионным договором №__________ от «_____» _________ 2011 года, заключенным между СУБЛИЦЕНЗИАОМ и ____________________________.

1.4. СУБЛИЦЕНЗИАТУ по настоящему Договору могут быть предоставлены лицензий на программное обеспечение ОРАКЛ только в пределах тех прав и тех способов использования, которые предусмотрены лицензионным договором  для СУБЛИЦЕНЗИАРА.
1.5. Лицензии на программное обеспечение ОРАКЛ, передается СУБЛИЦЕНЗИАРОМ СУБЛИЦЕНЗИАТУ  на срок действия  исключительного права на лицензии предусмотренный лицензионным договором  для СУБЛИЦЕНЗИАРА.
1.6. Объем передаваемых прав определяется в Лицензионном соглашении (Приложение № 5 к настоящему Договору), которое СУБЛИЦЕНЗИАТ обязуется подписать одновременно с подписанием настоящего Договора. СУБЛИЦЕНЗИАТ обязуется использовать Программное обеспечение в соответствии с Лицензиями, не передавать, не тиражировать, иным способом не отчуждать и не распространять Программное обеспечение, права пользования которым передаются СУБЛИЦЕНЗИАТУ по настоящему Договору.
1.7. Услуги по технической поддержке оказываются СУБЛИЦЕНЗИАРОМ непосредственно или с привлечением центра технической поддержки компании Oracle. Объем услуг по технической поддержке, предоставляемых СУБЛИЦЕНЗИАРОМ, приведен в Приложении № 2 к настоящему Договору. Объем услуг по технической поддержке, предоставляемых компанией Oracle, приведен в Приложении № 3 к настоящему Договору. 
2. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

2.1. Вознаграждение за предоставление Лицензий USD _____,__ (_____________________ доллара __ центов США). НДС не облагается на основании п/п. 26 п. 2. Статьи 149 Части 2 Налогового Кодекса РФ в редакции Федерального закона от 19.07.2007 N 195-ФЗ.

2.2. Стоимость технической поддержки USD _____,__ (_____________________ доллара __ центов США), включая НДС (18%) USD _____,__ (_____________________ доллара __ центов США).

2.3. СУБЛИЦЕНЗИАТ осуществляет  оплату указанной в п.п. 2.1 и п. 2.2 Договора суммы на основании счета, выставленного СУБЛИЦЕНЗИАРОМ, в течение 10 (десяти) банковских дней с даты подписании акта о сдачи-приемки.
2.4. Оплата по настоящему Договору производится в безналичном порядке в рублях РФ по курсу рубля к доллару США, установленному ЦБ РФ на дату подписания акта сдачи-приемки. 

2.5. Датой оплаты считается дата списания денежных средств с  расчетного счета СУБЛИЦЕНЗИАРА.
2.6. Договором предусматривается обеспечение исполнения договора в форме безотзывной банковской гарантии возврата аванса на сумму не менее суммы авансовых платежей в размере ______________(_________________)    на срок до даты подписания Акт передачи лицензий.
3. ГАРАНТИИ

3.1. СУБЛИЦЕНЗИАР гарантирует, что он обладает необходимыми правами и полномочиями для исполнения своих обязательств по настоящему Договору.

3.2. В случае, если какое-либо третье лицо предъявит требования, претензии или иски СУБЛИЦЕНЗИАТУ в связи с нарушением исключительных или иных прав на Программное обеспечение, СУБЛИЦЕНЗИАР обязуется независимо от времени и места их рассмотрения самостоятельно и за свой счет урегулировать такие требования, претензии или иски,  при условии, что такие требования, претензии или иски не вызваны нарушением СУБЛИЦЕНЗИАТОМ условий настоящего Договора и Лицензионного Соглашения и произошли по вине СУБЛИЦЕНЗИАРА.

3.3. При этом СУБЛИЦЕНЗИАР принимает на себя ответственность и гарантирует, что права на использование Программного обеспечения будут являться законными и неоспоримыми с точки зрения действующего российского законодательства, законодательства страны регистрации и пребывания Оракл, а также норм международного права, регулирующих вопросы собственности, включая право на имущество, интеллектуальную собственность, лицензионные и авторские права.

3.4. Стандартная техническая поддержка Программного обеспечения указанного в табл.1 и табл.2 Приложения №1 к настоящему Договору осуществляется на условиях, описанных в Приложении № 2 и Приложении №3 к настоящему Договору и Лицензионного соглашения (Приложение № 5 к настоящему Договору), в течение 12 (двенадцати) месяцев с даты вступления в силу Заказа на Программное Обеспечение Оракл (Приложение № 4 к настоящему Договору).

3.5. По окончании каждого отчётного квартала СУБЛИЦЕНЗИАР представляет СУБЛИЦЕНЗИАТу Акт сдачи-приемки услуг по технической поддержке, указанных в Приложении № 2 и Приложении №3 к настоящему Договору. 

3.6. СУБЛИЦЕНЗИАТ в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Акта сдачи-приемки услуг, подписывает его или направляет письменный мотивированный отказ от приемки оказанных услуг по технической поддержке.

3.7. В случае, если в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Акта сдачи-приемки услуг, СУБЛИЦЕНЗИАТ не направляет СУБЛИЦЕНЗИАРУ подписанный Акта сдачи-приемки услуг или письменный мотивированный отказ от приемки оказанных услуг по технической поддержке, услуги считаются принятыми без претензий.
4. КАЧЕСТВО. КОМПЛЕКТНОСТЬ. СРОКИ ПЕРЕДАЧИ, ПОРЯДОК СДАЧИ И ПРИЕМКИ

4.1. СУБЛИЦЕНЗИАР обязуется передать СУБЛИЦЕНЗИАТУ Лицензии на Программное обеспечение в строгом соответствии со спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору). Право пользования Программным Обеспечением предоставляется СУБЛИЦЕНЗИАТУ с даты вступления в силу Заказа на Программное обеспечение Оракл (Приложение № 4 к настоящему Договору). Передача СУБЛИЦЕНЗИАТУ Лицензий оформляется Сторонами Актом передачи лицензий.
4.2. СУБЛИЦЕНЗИАР гарантирует качество Программного обеспечения в целом, включая его составные части, предусмотренное Лицензионным соглашением - Приложение № 5 к настоящему Договору в течение одного года с даты подписания Акта передачи лицензий.

4.3. Не позднее 5 (Пяти) рабочих дней с даты подписания договора,  СУБЛИЦЕНЗИАТ направляет СУБЛИЦЕНЗИАРУ заполненный бланк Заказа. СУБЛИЦЕНЗИАР, в течение 2-х (двух) рабочих дней с даты получения авансового платежа, размещает Заказ в ОРАКЛ. Не позднее 14-ти (Четырнадцати) рабочих дней с даты размещения Заказа в ОРАКЛ, СУБЛИЦЕНЗИАР передает СУБЛИЦЕНЗИАТУ лицензионное свидетельство (и/или электронные ключи на магнитных носителях).
4.4. Вместе с Лицензиями на Программное обеспечение СУБЛИЦЕНЗИАР направляет СУБЛИЦЕНЗИАТУ два экземпляра Акта передачи лицензий. СУБЛИЦЕНЗИАТ в течение 5 (пяти) календарных дней со дня получения Акта передачи лицензий, обязан подписать Акт передачи лицензий и направить его СУБЛИЦЕНЗИАРу или в этот же срок направить СУБЛИЦЕНЗИАРУ письменный мотивированный отказ от подписания Акта передачи лицензий. Лицензии считаются принятыми, если в течение указанного срока СУБЛИЦЕНЗИАТ не направит СУБЛИЦЕНЗИАРУ подписанный Акт передачи лицензий или письменный мотивированный отказ от приемки лицензий.

5. ИМУЩЕСТВЕННАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ.

5.2. Возврат сумм и уплата неустоек, осуществляется Сторонами в российских рублях.

5.3. Уплата неустойки или штрафа, не освобождает виновную Сторону от исполнения обязательств по настоящему Договору.

6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

6.1. Стороны в течение срока действия настоящего Договора, а также в течение пяти лет по окончании его действия, обязуются обеспечить конфиденциальность условий Договора, а также любой иной информации и данных, получаемых друг от друга в связи с исполнением настоящего Договора (в том числе персональных данных), за исключением информации и данных, являющихся общедоступными (далее – конфиденциальная информация). Каждая из Сторон обязуется не разглашать конфиденциальную информацию третьим лицам без получения предварительного письменного согласия Стороны, являющейся владельцем конфиденциальной информации. 

6.2. Стороны обязуются принимать все разумные меры для защиты конфиденциальной информации друг друга от несанкционированного доступа третьих лиц, в том числе: 

6.3. — осуществлять передачу конфиденциальной информации исключительно по защищенным каналам связи; 

6.4. — хранить конфиденциальную информацию исключительно в предназначенных для этого местах, исключающих доступ к ней третьих лиц;

6.5. — ограничивать доступ к конфиденциальной информации, в том числе для сотрудников, не имеющих служебной необходимости в ознакомлении с данной информацией. 

6.6. Стороны гарантируют полное соблюдение всех условий обработки, хранения и использования полученных персональных данных, согласно ФЗ «О персональных данных» № 152‑ФЗ от 27.07.2006.

6.7. Стороны обязаны незамедлительно сообщить друг другу о допущенных ими либо ставшим им известным фактах разглашения или угрозы разглашения, незаконном получении или незаконном использовании конфиденциальной информации третьими лицами.

6.8. Стороны не вправе в одностороннем порядке прекращать охрану конфиденциальной информации, предусмотренной настоящим Договором, в том числе в случае своей реорганизации или ликвидации в соответствии с гражданским законодательством.

6.9. Под разглашением конфиденциальной информации в рамках настоящего Договора понимается действие или бездействие одной из Сторон договора, в результате которого конфиденциальная информация становится известной третьим лицам в отсутствие согласия на это владельца конфиденциальной информации. При этом форма разглашения конфиденциальной информации  третьим лицам (устная, письменная, с использованием технических средств и др.) не имеет значения.

6.10. Не является нарушением конфиденциальности предоставление конфиденциальной информации по законному требованию правоохранительных и иных уполномоченных государственных органов и должностных лиц в случаях и в порядке, предусмотренных применимым законодательством. 

6.11. В случае раскрытия конфиденциальной информации указанным органам и/или лицам Сторона, раскрывшая конфиденциальную информацию, письменно уведомляет владельца конфиденциальной информации о факте предоставления такой информации, ее содержании и органе, которому предоставлена конфиденциальная информация, не позднее двух рабочих дней с момента раскрытия конфиденциальной информации.

6.12. Стороны вправе передавать информацию о факте заключения настоящего Договора и о его условиях, за исключением финансовых, а также о сделках и соглашениях, согласно которым заключен настоящий Договор, партнерам, клиентам и иных лицам при условии подписания с указанными лицами соглашения о конфиденциальности (в качестве отдельного документа или в составе иного договора), гарантирующего предоставление соответствующими лицами защиты конфиденциальной информации на условиях не худших, чем содержаться в настоящем Договоре.

6.13. В случае неисполнения Сторонами обязательств, предусмотренных настоящим разделом, Сторона, допустившее такое нарушение, обязуется возместить все причиненные этим убытки, в том числе упущенную выгоду, в течение 5 рабочих дней после получения соответствующего письменного требования пострадавшей Стороны.

6.14. В рамках настоящего договора не предусматривается передача сведений составляющих государственную тайну, и служебную информацию ограниченного распространения.

7. ДЕЙСТВИЕ, ПРОДЛЕНИЕ, ОТКАЗ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА

7.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания полномочными представителями Сторон и действует до выполнения Сторонами всех взаимных обязательств.

7.2. Любая из Сторон вправе инициировать досрочное расторжение настоящего Договора путем направления письменного уведомления другой Стороне. Досрочное расторжение осуществляется: а) путем заключения Сторонами письменного соглашения о досрочном расторжении; б) по основаниям и в порядке, предусмотренном законодательством РФ. 

7.3. В случае, если СУБЛИЦЕНЗИРУ становится известным, что СУБЛИЦЕНЗИАТ нарушает условия лицензионного соглашения (Приложение 4 к настоящему Договору), СУБЛИЦЕНЗИАР имеет право расторгнуть настоящий Договор путем направления СУБЛИЦЕНЗИАТУ письменного уведомления. В указанном случае, а также при прекращении действия настоящего Договора по основаниям пункта 7.2 СУБЛИЦЕНЗИАТ обязан в указанные в уведомлении сроки прекратить использование программного обеспечения, право на использование которого было приобретено по настоящему Договору, уничтожить или возвратить СУБЛИЦЕНЗИАРУ все копии программного обеспечения и документации.
8. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если причины такого неисполнения являются следствиями обстоятельств непреодолимой силы, т.е. форс-мажорных обстоятельств, а именно:

· наводнение, землетрясение, подвижка почвы, шторм (ураган) и иные природные явления, аналогичного характера;

· война и военные действия, а также законодательные и нормативные акты государственных органов власти, повлекшие за собой невозможность исполнения настоящего Договора;

· иные события, предотвращение которых находится вне разумного контроля Сторон и, в результате наступления которых, выполнение обязательств по настоящему Договору становится невозможным.

8.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору по причинам, указанным в п. 8.1., обязана в течение 10 (десяти) рабочих дней письменно известить о наступлении вышеуказанных обстоятельств. Несвоевременное извещение о наступлении вышеуказанных обстоятельств лишает Сторону возможности ссылаться на них в будущем.

8.3. Если действие форс-мажорных обстоятельств сделает невозможным для Сторон исполнение их обязанностей по настоящему Договору в течение срока, превышающего 1 (один) месяц, то каждая из Сторон будет вправе расторгнуть Договор. В этом случае ни одна из Сторон не будет иметь право требовать от другой Стороны возмещения понесенных убытков.

9. АРБИТРАЖ

9.1. Любые споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Договора или в связи с ним, Стороны будут стремиться разрешить путем переговоров между собой.

9.2. Если Сторонам не удастся достичь соглашения по спорному вопросу, для разрешения спора каждая из них вправе обратится в Арбитражный суд г. Москвы. 

10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

10.1. Любые изменения, дополнения и приложения к настоящему Договору будут считаться действительными только в том случае, если они исполнены в письменной форме, скреплены печатями и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.

10.2. Во всем остальном, что не определено настоящим Договором, Стороны руководствуются положениями законодательства РФ.

10.3. Следующие приложения с даты их подписания полномочными представителями Сторон, становятся неотъемлемой частью настоящего Договора.
10.3.1. Приложение № 1 - «Спецификация программного обеспечения Oracle»
10.3.2. Приложение № 2 - «Состав технической поддержки программ  приведенных в  Табл.1  Приложения №1»
10.3.3. Приложение № 3 - «Состав технической поддержки для программ приведенных в  Табл.2  Приложения №1»
10.3.4. Приложение № 4 - «Заказ на программное обеспечение ОРАКЛ»
10.3.5. Приложение № 5 - «Лицензионное соглашение»
10.3.6. Приложение № 6 - «Форма заказа на предоставление новых версий»
10.4. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, по одному экземпляру для каждой Стороны. Оба экземпляра имеют равную юридическую силу.
11. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

11.1. В случае изменения фактического адреса или банковских реквизитов, Стороны обязаны в 3 (трех) дневный срок письменно уведомить об этом друг друга.
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Приложение №1

к Договору № DVХХХХ
от «__» ____________ 20__ г.

Спецификация программного обеспечения Oracle
Табл.1 
	Наименование продукта
	Метрика
	Кол-во
	Цена Лицензий, USD
	Цена Тех.Поддержки,
USD
	Стоимость лицензий, USD
	Стоимость  тех.поддержки, USD

	Database Enterprise Edition
	Processor
	90
	
	
	
	

	Partitioning
	Processor
	78
	
	
	
	

	Internet Application Server Enterprise Edition
	Processor
	56
	
	
	
	

	Forms and Reports
	Processor
	4
	
	
	
	

	Identity Manager Connector - Microsoft Active Directory
	Connector
	1
	
	
	
	

	Identity Manager Connector – 
SAP Enterprise Applications
	Connector
	1
	
	
	
	

	Identity and Access Management Suite Plus
	Employee User
	20 000
	
	
	
	

	Всего
	
	

	НДС (18%)
	-
	

	Итого
	
	


Табл.2 
	Наименование продукта
	Метрика
	Кол-во
	Цена Лицензий, USD
	Цена Тех.поддержки, USD
	Стоимость лицензий, USD
	Стоимость  тех. поддержки USD

	Primavera P6 Enterprise Project Portfolio Management
	Application User
	650
	
	
	
	

	Primavera Inspire for SAP
	Application User
	2
	
	
	
	

	Всего
	
	

	НДС (18%)
	-
	

	Итого
	
	


Итого:

Общая стоимость вознаграждения за предоставление Лицензий USD __________ (____________________ долларов США __ центов). НДС не облагается на основании п/п. 26 п. 2. Статьи 149 Части 2 Налогового Кодекса РФ в редакции Федерального закона от 19.07.2007 N 195-ФЗ.

Общая стоимость технической поддержки USD______________ (__________________ долларов США ___ центов), включая НДС (18%) USD ____________ (____________ долларов США __ центов). 
	От СУБЛИЦЕНЗИАРа
	От СУБЛИЦЕНЗИАТа

	
	

	
	_____________________ / /

	« ___ » ______________ 20__ г.
	« ___ » ______________ 20__ г.

	М.П.
	М.П.


Приложение №2

к Договору № _________
от «__» ____________ 20__ г.

СОСТАВ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ ПРОГРАММ

Настоящее Приложение №2 к Договору содержит перечень услуг по технической поддержке стандартного уровня программного обеспечения Oracle (ПО Oracle), приведенного в Табл.1 Приложения №1 и порядок их предоставления:

1. Перечень услуг по технической поддержке стандартного уровня:
1.1. Предоставление консультационной помощи по телефону и электронной почте по вопросам установки и эксплуатации ПО Oracle, включая идентификацию ошибок в работе Программ и выработку решений по их устранению. Консультационная помощь предоставляется для разрешения проблем, которые могут быть воспроизведены в поддерживаемых на текущий момент версиях Программ, и при условии, что Программы не изменялись Конечным пользователем (т.е. стандартная функциональность системы, которая не включает доработок со стороны Заказчика) и эксплуатируются на соответствующей программно-аппаратной платформе.

1.2. Получение в течение периода технической поддержки Заказчиком технической информации и/или дополнительных программных компонентов (так называемых PATCH), выпускаемых производителем программного обеспечения, для устранения обнаруженных дефектов в программном обеспечении Oracle, осуществляется Заказчиком самостоятельно посредством скачивания с ресурса My Oracle Support, либо предоставляется Исполнителем после получения письменного запроса от Заказчика.
1.3. Получение обновленных версий поддерживаемых Программ с новыми функциональными возможностями (UPGRADE) , поступающих на рынок (в том числе и соответствующим образом дополненной Документации на лицензированные программы), осуществляется Заказчиком самостоятельно посредством скачивания с Bеб-узла электронной доставки Oracle E-Delivery либо предоставляется Исполнителем после получения письменного запроса от Заказчика.
1.4. Получение обновленных под-версий поддерживаемых Программ (UPDATE), выпускаемых для обеспечения эффективной совместимости с новыми версиями операционных систем, осуществляется Исполнителем после получения письменного запроса от Заказчика по Форме заказа на предоставление новых версий (Приложение № 6 к настоящему Договору).

1.5. Предоставление авторизованного доступа в режиме 24x7 к электронной информационной «англоязычной» системе технической поддержки компании Oracle в сети INTERNET (служба «My Oracle Support», по адресу http://support.oracle.com) с присвоением Конечному пользователю идентификационного номера (CSI). Доступ к службе «My Oracle Support» предоставляется Конечному пользователю для получения справочной информации и включает в себя: 

· Доступ к информации о последних версиях продуктов;

· Технические бюллетени по продуктам Oracle;

· Статьи с решениями часто встречающихся вопросов и проблем;

· De-support Notes - извещения о снятии продуктов с сопровождения и поддержки;

· Возможность участие в технических форумах; 
· Certification Matrix – информация о совместимости (сертификации) различных версий: Программного обеспечения Oracle/ Платформ.

2. Порядок предоставления технической поддержки

2.1. Фактом подтверждения оказания услуг в течение отчетного периода, определенного в п. 4.1 настоящего Договора, являются данные, содержащиеся в электронной системе учета Исполнителя (CRM).

2.2. Обслуживание Заказчика, на русском языке, выполняется в рабочие дни в следующем режиме:

с 9:00 до 18:00 ч. по московскому времени осуществляется специалистами Центра Технической Поддержки (далее – ЦТП) по следующим контактам:

Телефон: 

Факс:       
E-mail:     
2.3. Допускается предоставление обновлений и исправлений посредством электронной почты, CRM-системы или предоставления ссылок на электронный адрес назначенного технического контакта, указанного в п. 2.4 настоящего Приложения.

2.4. Назначенным Техническим контактом со стороны Заказчика является: 

ФИО: 
E-mail: 
Телефон:
2.5. Консультационная помощь по телефону, электронной почте, а также в CRM-системе ЦТП осуществляется на русском языке. 

2.6. Заказчику предоставляется доступ к CRM-системе ЦТП в режиме 24x7, в том числе доступ к базе знаний на русском языке. CRM-система ЦТП расположена по адресу ХХХХХ. Заявку на открытие доступа направлять ХХХХХ.

2.7. Заказчик открывает Заявку на обслуживание в CRM-системе ЦТП. В случае, если CRM-система недоступна, Заказчик направляет запрос по проблеме через систему электронной почты на адрес: ХХХХХ. 

2.8.  ЗАКАЗЧИК не вправе создавать запросы на оказание технической помощи через «My Oracle Support» или напрямую звонить в службу технической поддержки компании «Oracle».
2.9. Запрос на обслуживание SR (Service Request) открывают специалисты ЦТП через службу "My Oracle Support "от имени Заказчика. Также специалисты ЦТП обеспечивают взаимодействие со службой глобальной технической поддержки компании Oracle (Global Customer Support), а именно: 

· Специалисты ЦТП оказывают помощь в проведении OWC (Oracle Web Conference) сессий между Заказчиком и аналитиками глобальной технической поддержки Oracle.  

· Специалисты ЦТП эффективно взаимодействуют со службой технической поддержки компании Oracle  (оформление эскалаций по критичным проблемам,  привлечение  службы CUSTOMER MANAGEMENT). 

2.10. . Специалисты ЦТП оказывают техническую поддержку в удаленном режиме, т.е. без выезда на территорию Заказчика. 

2.11. В рамках стандартной технической поддержки специалисты ЦТП оказывают поддержку стандартной функциональности, которая не включает доработок или исправлений, выполненных Конечным пользователем. 

3. Прочие условия

3.1. Компания Oracle вправе по собственной инициативе направлять Конечному пользователю информацию, касающуюся технической поддержки.

4. Продление Технической поддержки на последующий очередной период:

4.1. По истечении срока действия технической поддержки, Сублицензиат может разместить заказ на ее продление на очередной период. При этом за дату начала очередного периода всегда принимается день, следующий за днем окончания технической поддержки по предыдущему периоду (правило непрерывности).

4.2. Если техническая поддержка не была продлена до окончания срока действия текущей технической поддержки, и образовался пропуск более 30 (тридцати) дней, оплате подлежит весь пропущенный период и последующие 12 (двенадцать) месяцев. Причем сумма оплаты за пропущенный период увеличивается в 1,5 раза.
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	_____________________ /_______________/

	« ___ » ______________ 20__ г.
	« ___ » ______________ 20___ г.
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Приложение №3
к Договору № _________
от «__» ____________ 20__ г.

Настоящее Приложение № 3 к Договору содержит перечень услуг по технической поддержке стандартного уровня программного обеспечения Oracle (ПО Oracle), указанного в Табл 2. Приложения №1 и порядок их предоставления:

1. Перечень услуг по технической поддержке стандартного уровня:
1.1 Предоставление ЗАКАЗЧИКУ идентификационного номера (CSI) для авторизованного доступа в режиме 24x7 к электронной информационной «англоязычной» системе технической поддержки компании Oracle в сети INTERNET (служба "My Oracle Support", по адресу http:// support.oracle.com ).  

1.2 Доступ к службе "My Oracle Support" включает в себя: 
доступ к электронной информационной системе технической поддержки (My Oracle Support) с возможностью заведения Заказчиком технических запросов (SR). Для эскалации SR в системе My Oracle Support используется процесс эскалации, описанный на английском языке и расположенный по адресу: https://support.oracle.com/CSP/main/article?cmd=show&type=NOT&doctype=BULLETIN&id=166650.1
доступ к новейшей технической информации по продуктам Oracle на выделенных страницах Internet: www.oracle.com
1.3 Прямая телефонная линия для консультаций на английском языке со специалистами Службы Глобальной Технической поддержки компании Оракл по тел: +44.870.400-0902 +44.870.400-0904

1.4 Получение обновленных версий поддерживаемых продуктов (updates) с новыми функциональными возможностями или выпускаемых для обеспечения эффективной совместимости с новыми версиями операционных систем, по мере их поступления (в том числе и соответствующим образом дополненной Документации на лицензированные Программы), осуществляется Заказчиком самостоятельно посредством скачивания с ресурса My Oracle Support, либо Заказчик направляет письменный запрос, оформленный в соответствии с Приложением №4 настоящего Договора, в компанию Оракл по следующим контактам:
Адрес: 123317, Россия,, Москва, Краснопресненская наб.,18 Москва-Сити, 
бизнес-центр "Башня на Набережной" , Блок С
Факс +7(495) 641-1414, +7(495) 641-15-86.

1.5 Возможность миграции поддерживаемых Программ при переходе из одной операционной среды в другую (при соблюдении условий миграции Oracle).

2. Порядок предоставления технической поддержки 
2.1 Обслуживание Заказчика  выполняется в рабочие дни в следующем режиме:

с 9:00 до 18:00 ч. по московскому времени  осуществляется специалистами Службы Глобальной Технической Поддержки компании Оракл  по следующим контактам:

Телефон:  +7 (495) 641 -15-51

E-mail:     hotline-russia_ru@oracle.com
2.2  Прямая телефонная линия для консультаций на английском языке со специалистами Службы Глобальной Технической поддержки компании Оракл

Телефоны: +44 (870) 400 -09-02,  +44 (870) 400 -09-04  

2.3 Заказчику предоставляется доступ в режиме 24x7 к электронной информационной системе технической поддержки "My Oracle Support". Система расположена по адресу  http:// support.oracle.com. 
2.4 Заказчик открывает технические запросы (SR) в системе "My Oracle Support". В случае, если система недоступна, Заказчик направляет запрос по проблеме через систему электронной почты на адрес: hotline-russia_ru@oracle.com
3. Прочие условия

3.1.
Компания Oracle вправе по собственной инициативе направлять Конечному пользователю информацию, касающуюся технической поддержки.

4. Продление Технической поддержки на последующий очередной период:

4.1.
По истечении срока действия технической поддержки, Заказчик может разместить заказ на ее продление на очередной период. При этом за дату начала очередного периода всегда принимается день, следующий за днем окончания технической поддержки по предыдущему периоду (правило непрерывности). Стоимость продления технической поддержки рассчитывается по ценам за предыдущий период плюс 3%.

4.2.
В случае просрочки продления, когда размещение заказа выполняется Заказчиком уже после наступления очередного периода: а) оплата взимается за весь очередной период технической поддержки, начиная с даты ее окончания по предыдущему периоду; б) просроченная часть очередного периода оплачивается в размере 150% от стоимости продления технической поддержки.
	От СУБЛИЦЕНЗИАРа
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	_____________________ /_______________/
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Приложение №4
к Договору № ХХХХХХ
от «__» ____________ 20__ г.

ЗАКАЗ НА ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОРАКЛ

	Поставщик (название и адрес Партнера Оракл):
	
	№ Заказа                             
	

	Россия
	
	Название и номер договора:


	

	
	
	

	
	
	Дата Вступления настоящего Заказа в силу:

	
	
	

	Конечный Пользователь (название и адрес):


	
	

	Контактное лицо Конечного Пользователя:

Телефон:

Эл. Адрес:
	
	

	За исключением случаев, когда по настоящему Заказу лицензии на Программы Оракл предоставляются в соответствии с существующим между Оракл и Конечным Пользователем Договором о лицензировании и обслуживании программного обеспечения(Software License and Services Agreement), Конечный Пользователь подтверждает, что он ознакомился и обязуется соблюдать условия Договора Оракл о лицензировании и обслуживании («Oracle License and Services Agreement») или соответствующего Лицензионного сонлашения Партнера Оракл, который является неотъемлемой частью настоящего Заказа.

	Примечания:

	Центр Поддержки/Нет поддержки
	Borlas Group

	Уровень
	Стандартная поддержка

	Техническая поддержка, приобретаемая по настоящему заказу для её распространения конечному пользователю, предоставляется на 12 месяцев. Несмотря на какие-либо положения договора об обратном, техническая поддержка вступает в силу с даты вступления в силу настоящего заказа, или с даты отгрузки компанией Oracle, если конечный пользователь выбирает способ получения программ только посредством отгрузки носителей. Все условия и определения, используемые в Заказе, имеют то же значение, что в Прейскуранте Оракл.

	Лицензированные программы

	Описание Программы

Модель компьютера/

Операционная Система
	Лицензионная

метрика
	Срок лицензирования
	Тип лицензии
	Количество

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Подписано Поставщиком (Сублицензиаром)
Подписано Конечным Пользователем (Сублицензиатом)
	Подпись:

	Ф.И.О.:                     

	Должность:       

	Дата:

	Печать


	Подпись:                                

	Ф.И.О.:                   

	Должность

	Дата:

	Печать


Приложение №5
к Договору № ХХХХХХ
от «__» ____________ 20__ г.

	ЛИЦЕНЗИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ



	Настоящее Соглашение включает в себя лицензионные условия компании Oracle ECE Ltd («Оракл») на использование Программ. Лицензионные соглашения подлежат выборочному контролю со стороны Оракл.

	Определения

«Вы», «Ваш», а также «Конечный пользователь» относится к физическому лицу или предприятию, которое подписало настоящее Соглашение и разместило у уполномоченного Партнера компании Oracle ECE Ltd («Оракл») заказ на Программы Оракл используя соответствующий Бланк заказа. Термин «Программы» относится к программному обеспечению Оракл, которое Вы заказали, к сопровождающей его документации. 



	Предоставляемые Права

 С момента передачи Вам уполномоченным Партнером Оракл соответствующего уведомления, Вы получаете ограниченное право («Лицензию») на использование заказанных Программ и услуг исключительно для Вашей внутренней деятельности с учетом условий настоящего Соглашения, включая определения и правила, указанные в бланке заказа и документации на Программы. Вы имеете право разрешать Вашим представителям и подрядчикам использовать Программы исключительно с вышеуказанной целью с учетом условий настоящего Соглашения. Документация на Программы предоставляется в электронном виде либо вместе с Программами, либо вы можете получить доступ к Документации по адресу: http://docs.oracle.com. Годовая техническая поддержка, если заказана, предоставляется в соответствии с правилами технической поддержки Оракл, в которые могут вноситься изменения и которые могут содержать дополнительные условия. 



	Право собственности и ограничения

Все права собственности и права интеллектуальной собственности на Программы сохраняются за компанией Oracle ECE Ltd. Вы можете сделать достаточное количество копий каждой Программы для использования в рамках Лицензии и одну резервную копию носителей Программ.

Вы не имеете права:

· использовать Программы количеством пользователей сверх указанного в Вашем заказе;

· каким-либо образом предоставлять доступ к Программам для их использования третьими лицами (за исключением случаев, когда такой доступ прямо разрешен для определенной приобретенной Вами Лицензии на Программу);

· использовать Программы для обучения третьих лиц за исключением обучения ваших лицензированных пользователей Программ;

· переуступать права и обязанности по настоящему Соглашению, передавать, переводить или уступать право на использование заказанных Программ и / или услуг или какую-либо часть своих прав на них иному физическому или юридическому лицу;

· использовать Программы совместно с третьими лицами, организовывать бюро услуг (service bureau), предоставлять подписку на Программы или сдавать Программы в аренду;

· инициировать или допускать восстановление исходного кода, деассемблирование или декомпиляцию Программ; 

· уничтожать или изменять какие-либо отметки или указания о правах собственности Оракл на Программы;

· разглашать каких-либо результаты стендовых испытаний Программ;



	Техническая поддержка

Годовая техническая поддержка, если заказана, предоставляется в соответствии с правилами технической поддержки, изложенными в Договоре.



	Гарантии
Настоящим гарантируется, что работа Программ будет в основном соответствовать характеристикам, указанным в документации на соответствующие Программы в течение 12 месяцев. Не существует других прямо выраженных или подразумеваемых гарантий, что работа Программ будет безошибочной или бесперебойной, в том числе гарантий пригодности Программ для конкретной цели.



	Прекращение действия

Если Вы нарушаете условия настоящего Соглашения и не исправите нарушение в течение 30 дней с даты получения уведомления о таком нарушении, настоящее Соглашение может быть расторгнуто. Вы согласны, что если Вы нарушаете настоящее Соглашение, Вы не имеете права пользоваться заказанными Программами.



	 Неразглашение 

Вследствие действия настоящего Соглашения, стороны могут получить доступ к информации, являющейся конфиденциальной информацией («Конфиденциальная информация»). К Конфиденциальной информации относятся условия настоящего Соглашения и вся информация, четко обозначенная как конфиденциальная.

Конфиденциальной информацией Стороны не считается информация, которая: (а) является или стала общедоступной не в результате действия или упущений другой Стороны; (б) законным образом находилась в распоряжении другой Стороны до ее предоставления и не была получена этой Стороной ни прямо, ни косвенно от предоставляющей Стороны; (в) законным образом предоставлена другой Стороне третьей стороной без ограничений на ее раскрытие; или (г) самостоятельно разработана другой Стороной без нарушения условий настоящего Соглашения.

Каждая из Сторон обязуется хранить Конфиденциальную информацию другой Стороны в тайне в течение трех лет после прекращения настоящего Соглашения. За исключением случаев, когда это требуется законом, Стороны обязуются не предоставлять Конфиденциальную информацию другой Стороны ни в какой форме, никаким третьим лицам в целях иных, нежели выполнение настоящего Соглашения. Каждая из Сторон обязуется предпринять все меры по предотвращению разглашения и распространения Конфиденциальной информации ее работниками или агентами в нарушение условий настоящего Соглашения. Ничто не может служить препятствием для каждой из Сторон для того, чтобы в ходе судебного разбирательства, связанного или возникшего в результате исполнения настоящего Соглашения, раскрыть условия или ценовую информацию, относящиеся к настоящему Соглашению. 



	Целостность Соглашения

Вы согласны, что настоящее Соглашение и включенная в него информация (включая информацию содержащуюся по указанным веб-ссылкам) совместно с Вашим заказом составляет полное Соглашение о лицензировании заказанных Вами Программ , а также что настоящее Соглашение заменяет собой все предыдущие договоренности в отношении Вашего заказа на Программы. Если какое-либо из условий настоящего Соглашения признается недействительным или не имеющим юридической силы, остальные положения остаются в полной силе.



	Ограничение ответственности

Ни одна из Сторон Соглашения, равно как и Оракл, не несут ответственности за какие-либо косвенные, случайные или обусловленные особыми обстоятельствами убытки, а также за упущенную прибыль, утрату данных или невозможность пользования данными в результате эксплуатации Программ. 

 Любые дополнительные обязанности или обязательства по использованию Программ имеют силу, если они исполнены в письменном виде и подписаны Сторонами.



	Экспортное регулирование

Вы согласны, что законы США об экспортном контроле и иные применимые законы по вопросам экспорта и импорта регулируют Ваше использование Программ, включая технические данные. Дополнительная информация об этом может быть получена на веб-сайте Оракл, посвященном соблюдению правил всемирной торговли (Global Trade Compliance) Вы соглашаетесь, что ни Программы, ни продукты, полученные при их непосредственном использовании, не будут экспортироваться прямо или косвенно в нарушение данных законов. 



	Прочие положения

Стороны будут пытаться разрешить путем переговоров любые споры или разногласия, связанные с настоящим Соглашением, или в связи с его исполнением, нарушением, расторжением или недействительностью.

Ничто не ограничивает Стороны требовать судебного или иного запрета в судах Российской Федерации или иных судах компетентной юрисдикции для защиты прав интеллектуальной собственности до, в течение или после проведения переговоров или арбитражного разбирательства. 

Использование данных средств судебной защиты не ограничивает права другой Стороны обращаться в арбитраж в отношении прав, претензий или исков, не касающихся прав интеллектуальной собственности.

C предварительным письменным уведомлением за 45 дней, уполномоченный партнер Оракл или Оракл имеет право проверить порядок использования Программ. Вы соглашаетесь взаимодействовать с Оракл или уполномоченным партнером Оракл при проведении проверки и предоставить разумную помощь и доступ к информации. 



	Лицензионные определения и метрики

«Processor» - все процессоры, на которых установлены и/или запускаются Программы. Доступ к Программам, лицензируемым по метрике «Processor», может предоставляться как Вашим внутренним пользователям (включая агентов и субподрядчиков), так и третьим лицам.
 

	Программа
	Количество лицензий, метрика 

	
	

	
	

	Данная таблица определяет допустимое количество лицензий.

	Уполномоченный Партнер Оракл:
	
	Конечный пользователь:

	Наименование организации:
	
	
	Наименование организации:
	

	Подпись:
	
	
	Подпись:
	

	Ф.И.О.:

	
	
	Ф.И.О.:

	

	Должность:
	
	
	Должность:
	


Приложение № 6 
к Договору № ХХХХХХ
от «__» ____________ 20__ г.

Настоящее Приложение № 6 к Договору содержит Бланк заказа на предоставление новых версий ПО Oracle:

	Куда : 
 

Факс:  


	Форма заказа на 

предоставление новых версий

(UPDATE ORDER TEMPLATE)

	Дата/Date:

	

	Заказчик/Company(End-user):

	(Название организации - Заказчика (полностью))

	Адрес заказчика (полностью)/End user address:
	(Фактический адрес компании - ЗАКАЗЧИКА (обязательно указать: почтовый индекс, назв. города))

	№ Договора:

	

	Номер лицензии/Oracle license No:


	

	№ CSI (Customer Support Identifier)

	

	Дата окончания срока Технической Поддержки/Support period end date:
	

	Контактное лицо/Contact Information
	

	Операционная система (ОС)/OS
	Версия

ОС/OS version
	Платформа/
Product line - Platform
	Название продукта/
Program Description
	Текущая версия/
Current ersion
	Новая версия/
New version

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Подпись
	Печать


	От СУБЛИЦЕНЗИАРа
	От СУБЛИЦЕНЗИАТа

	
	

	
	_____________________ //

	« ___ » ______________ 20__ г.
	« ___ » ______________ 20___ г.

	М.П.
	М.П.
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